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(1] Deutsch

Sicherheitshinweise Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!
/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Symbolerklérung

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
getragen werden.
A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und LLL“%\ MabBe (siche Seite E)

Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen Durchflussdiagramm
und / oder sensorischen Einschrénkungen dirfen das

(siehe Seite E)
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die . . ) )
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das %@ Serviceteile (siche Seite )
Produkt nicht benutzen.

XX = Farbcodierung

Montagehinweise 00 = Chrom

14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt. 67 = Moﬂsch.worz
o : . 70 Mattweif3
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift %"’ Sonderzubehdr (siche Seite E)
werden. ©
Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.
Dem Unterputz-Ventil fir 3 Verbraucher darf keine

nicht im Lieferumfang enthalten

* Verldngerung 5 mm (bei geringer Einbautie-
fe) #13612XXX #13613XXX # 13614XXX

Absperrung vorgeschaltet sein (z. B. Einhebelmi- * Verléngerung 22 mm (bei geringer Einbau-

scher)! tiefe) #13617XXX #13618XXX 13624XXX
* Ist der Thermostat bzw. Mischer auf maximale

Warmwassertemperatur eingestellt, kann es durch die * Verléngerung 25 mm #13632XXX

hydraulische Offnung des Absperrventils zu Verbri- L. ) .

hungen kommen. Hansgrohe empfiehlt daher die @ Reinigung (siehe Seite )

Einrichtung der "Safety Function". @\ Bedienung (siche Seite E)
Betriebsdruck: max. 1 MPa M Prifzeichen (siche Seite )
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min
Stérung Ursache Abhilfe
Ventil schwergdngig - Select Absperrventil DN9 bescha- - Select Absperrventil DN9 austau-
digt schen
Brause oder Auslauf tropft - Select Absperrventil DN9 beschd- - Select Absperrventil DN9 austau-
digt schen
Ventil ffnet nicht / schlieft nicht - Select Teleskop zu weit zusammen - Select Teleskop wieder auseinander
geschoben ziehen und neu justieren
- Hebel mit Stéf3el gebrochen - Hebel mit Sté3el tauschen
Taster ist lose / steht schrag - Taster nicht richtig eingerastet - Taster einrasten
- Haltenasen an Trégerplatte - Tragerplatte tauschen
abgebrochen
Rosette ist schrég - Tragerplatte ist schrag - Trégerplatte ausrichten

2 Montage (siche Seite @) =
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Consignes de sécurité Description du symbole

A Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Aucun robinet d'arrét (p.ex. mitigeur) doit étre installé
en amont du robinet encastré 3 sorties |

Si le thermostat ou le mélangeur est réglé sur la
température maximale d'eau chaude, I'ouverture
hydraulique de la vanne d'arrét risque d'étre a
I'origine d'ébouillantages. C'est la raison pour
laquelle Hansgrohe recommande de recourir & la
fonction de sécurité « Safety Function ».

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

LM%\ Dimensions (voir pages BJ)

Diagramme du débit (voir pages B4)

Pieces détachées (voir pages Bd)

XX = Couleurs

00 Chromé

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 Matt White

Accessoiremen option
(voir pages B4
ne fait pas partie de la fourniture

@ e

‘e

* Rallonge de 5 mm (pour profondeur de
montage trop faible) #13612XXX
#13613XXX # 13614XXX

* Rallonge de 22 mm (pour profondeur de
montage trop faible) #13617XXX
#13618XXX 13624XXX

* jeu de rallonge 25 mm #13632XXX

Informations techniques @ Nettoyage (voir pages )

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Dysfonctionnement Origine

Instructions de service
(voir pages B9)

Classification acoustique et débit
(voir pages EQ)

Solution

Fonctionnement de la poignée

difficile

- Select robinet d’arrét DN9 d“arrét

défectueux

- Changez le Select robinet d'arrét
DN9

La douchette ou le bec verseur goutte

- Select robinet d’arrét DN9 d " arrét

défectueux

- Changez le Select robinet d'arrét

DN9

La vanne n'ouvre pas/ne se ferme
pas

- Télescope Select trop comprimé

- Démonter & nouveau le télescope

- Levier avec poussoir cassé

Select et le réajuster

- Remplacer le levier avec poussoir

Bouton-desserré / incliné

- Bouton-poussoir mal enclenché

- Enfoncer le bouton

- Ergots de maintien rompus sur la

plaque support

- Remplacer la plaque support

Rosette inclinée

Montage (voir pages E) =

- Plaque support inclinée

- Aligner la plaque support
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

/A Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this product.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

It is not permitted to install a shutoff device (f.e. a
single-lever mixer) upstream of the builtin valve for

3 consumers!

If the thermostat or mixer is set to maximum water
temperature, there is a risk of scalding at hydraulical
opening of the check valve. For this reason, Hansgro-
he recommends that you set up the "Safety Function".

Special information for UK

If installing this product with a pump, please be aware
that it has to have negative head switching. This product
will not function with a positive head pump.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C / 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

&@ Do not use silicone containing acetic acid!

LM%\ Dimensions (see page B2)

Flow diagram (see page B2)

@@® Spare parts (see page Bd)
XX = Colors
00 Chrome Plated
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 Matt White

Cgt Special accessories (see page E)

order as an extra

Hot water temperature:
Thermal disinfection:

* Extension Set 5 mm (when wall is not deep
enough) #13612XXX #13613XXX #
13614XXX

* Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough) #13617XXX #13618XXX 13624XXX

e extension 25 mm #13632XXX
@ Cleaning (see page Ed)

ﬁ\ Operation (see page BJ)
m Test certificate (see page [id)

Fault Cause Remedy
Valve stiff - Select stop valve DN9 damaged - Exchange Select stop valve DN9
Shower or spout dripping - Select stop valve DN9 damaged - Exchange Select stop valve DN9

Valve does not open / does not close
together

- Select telescope pushed too far

- Pull the Select telescope apart again
and readjust it

- Lever with plunger broken

- Replace lever with plunger

Button is loose / stands at an angle

- Button not properly engaged

- Engage button

- Retaining lugs on carrier plate

broken off

- Replace carrier plate

Rosette is slanted

- Support plate is slanted

- Align carrier plate

Assembly (see page BJ) &=
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Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Al prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

N1 bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto 'effetto di droghe o
alcolici.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Non collegare nessun blocco a monte della valvola
sotto-infonaco per 3 utenze (ad es. miscelatore
monoleval)!

Se il termostato ovvero il miscelatore & impostato alla
temperatura massima dell'acqua calda, aprendo
idraulicamente la valvola di chiusura sussiste il
pericolo di ustioni. Hansgrohe raccomanda per cio di
installare il dispositivo di sicurezza "Safety Function".

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

[M\ Ingombri (vedi pagg. B2)
d Diagramma flusso (vedi pagg. B4
@@® Parti di ricambio (vedi pagg. )

XX = Trattamento

00 Cromato

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 Matt White

Cgt Accessori speciali (vedi pagg. E)

non contenuto nel volume di fornitura

* Prolunga 5 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #13612XXX
#13613XXX # 13614XXX

* Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #13617XXX
#13618XXX 13624XXX

* Prolunga 25 mm #13632XXX
@ Pulitura (vedi pagg. EQ)
ﬁ“\ Procedura (vedi pagg. B9)
M Segno di verifica (vedi pagg. )

Problema Possibile causa Rimedio

Rubinetto duro - Select rubinetto d'arresto DN9 - sostituire il Select rubinetto d'arresto
danneggiato DN9

Doccia / scarico gocciola - Select rubinetto d'arresto DN9 - sostituire il Select rubinetto d'arresto
danneggiato DN9

La valvola non apre / non chiude

- Select telescopio rientrato troppo

- Fuoriuscire di nuovo Select

- Leva con pistoncino rotta

telescopio e regolarlo nuovamente

- Sostituire la leva con pistoncino

Il tasto & allentato / obliquo

- Tasto non innestato correttamente

- Innestare il tasto

- Llinguette di ritegno sulla piastra di

supporto rotte

- Sostituire la piastra di supporto

La rosetta & obliqua

- La piastra di supporto & obliqua

- Allineare la piastra di supporto

Montaggio (vedi pagg. E) = 5



Espaiiol
Indicaciones de seguridad El producto ha sido concebido exclusivamente para

agua potable.
/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para —— =
evitar heridas por aplastamiento o corte.
A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de « No utilizar silicona que contiene acido acético!
bafio, higiene y limpieza corporal.
/A Nifos, asi como adultos con limitaciones corporales, LL“«L%\ Dimensiones (ver pégina E)
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema |
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

R t dgina B§
Indicaciones para el montaje %@ epuestos (ver pagina E

* Antes del montaje se debe examinarse el producto XX = Acabados
< . . - 00 = Cromado
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de 14 = Brushed Bronze
superficie 34 = Brushed Black Chrome
) . 67 Matt Black
Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y :
. : 70 Matt White
comprobarse segin las normas vigentes.
Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de Gg " Opcional (ver pagina E)
instalacién vigentes en el pais respectivo. © no incluido en el suministro
jAntes de la vélvula empotrable para 3 consumidores
no se puede conectar ningdn dispositivo de bloqueo
(p-. eje. grifo monomando)!

Diagrama de circulacién
(ver pagina BA)

* Alargo 5 mm (en caso de pared delgada)
#13612XXX #13613XXX # 13614XXX

* Si el termostato o el mezclador estén ajustados a la + Alargo 22 mm (en caso de pared delgadal)
temperatura méxima de agua caliente, al abrir la #13617XXX #13618XXX 13624XXX
vélvula de cierre hidraulicamente se pueden sufrir
quemaduras. Por esa razén, Hansgrohe recomienda * Prolongacién 25 mm #13632XXX

el dispositivo "Safety Function".

Limpiar 4gina KA
G imper frpigina D

Presién en servicio: max. 1 MPa ﬁ;ﬁ\ Manejo (ver pdgina )
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa oge .o
- Marca de verificacién
Presién de prueba: 1,6 MPa .
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) (ver pagina EQ)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min
Problema Causa Solucion
Llave de paso va duro - Select llave de paso DN9 dafiada - cambiar Select llave de paso DN9
Pierde permanentemente agua por el - Select llave de paso DN9 dafada - cambiar Select llave de paso DN9
cano
La vélvula no se abre/no se cierra - Telescopio Select demasiado - Desensamblar el telescopio Select y
alejado volver a ajustarlo
- Palanca con émbolo roto - Cambiar la palanca con émbolo
El pulsador estd suelto/torcido - Pulsador mal engarzado - Engranar el pulsador
- Pestafias de sujecién de la placa - Cambiar la placa portante

portante rotas

La roseta estd torcida - La placa portante estd torcida - Alinear la placa portante

. Montaije (ver pdgina BJ) &=
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Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

Montage-instructies

* V&6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Voor het inbouwventiel voor 3 verbruikers mag geen
afsluiter geschakeld zijn (bv. eengreepsmengkraan)!
Als de thermostaat c.q. mengkraan ingesteld is op de
maximale warmwatertemperatuur, kunnen door de
hydraulische opening van de afsluiter brandwonden
ontstaan. Hansgrohe raadt daarom aan om de
"Safety Function" in te stellen.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing Oorzaak

Kraan draait zwaar

beschadigd

- Select inbouwstopkranen DN9

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. BJ)

Doorstroomdiagram (zie blz. E)

Service onderdelen (zie blz. )

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 Matt White

Toebehoren (zie blz. E)

behoort niet tot het leveringspakket

‘e

* verlengset 5 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#13612XXX #13613XXX # 13614XXX

* verlengset 22 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#13617XXX #13618XXX 13624 XXX

* Verlengstuk 25 mm #13632XXX

@ Reinigen (zie blz. {d)
b, Bediening (zie blz Ed
M Keurmerk (zie blz. [)

Oplossing
- Select inbouwstopkranen DN9
vitwisselen

Douche/uitloop lekt
beschadigd

- Select inbouwstopkranen DN9

- Select inbouwstopkranen DN9
vitwisselen

Klep opent niet / sluit niet
geschoven

- Select telescoop te ver in elkaar

- Select telescopp weer uit elkaar
trekken en opnieuw afstellen

- Hendel met stoter gebroken

- Hendel met stoter vervangen

Toets is los / staat schuin

- Toets niet goed vastgeklikt

- Toets vastklikken

- Steunnokken aan draagplaat

afgebroken

- Draagplaat vervangen

Rozet is schuin

Montage (zie blz. B3) =

- Draagplaat is schuin

- Draagplaat uitlijnen
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

/A Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og / eller
sensoriske begraensninger mé& ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse of
alkohol eller narkotika mé& ikke bruge brusersystemet.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Der md ikke indkobles en afspaerring foran den skjulte
ventil for 3 forbrugere (f.eks. etgrebsbatteri)!

Hvis termostaten hhv. blanderen er indstillet til
maksimal varmtvandtemperatur, er der fare for
skoldninger hvis spaerreventilen dbnes. Hansgrohe
anbefaler derfor indretningen af "Safety Function".

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Fejl

Ventilen gar traegt

Arsag

Symbolbeskrivelse

&
N

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
Malene (se s. E)

Gennemstremningsdiagram

(se s. E)

Reservedele (se s. Bg)

XX = Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialtilbehor (se s. E)

ikke med i leveringsomfang

* Forlenger 5 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #13612XXX #13613XXX #
13614XXX

* Forleenger 22 mm (ved for stor indbygnings-

dybde) #13617XXX #13618XXX 13624XXX
* Forleengersaet 25 mm #13632XXX

@ Rengoring (se s. )
ﬁ\ Brugsanvisning (se s. B9)
m Godkendelse (s s. [J)

Hj=lp

- Beskadiget Select afspaerrings-ventil - Udskift Select afspaerrings-ventil

DN9 DN9
Bruser/kartud drypper - Beskadiget Select afspaerrings-ventil - Udskift Select afspaerrings-ventil
DN9 DN9

Ventil dbner ikke / lukker ikke

sammen

- Select Teleskop trykket for meget

- Adskil Select Teleskop igen, og
justér det p& ny

- Arm med stadstang itu

- Udskift arm med stedstang

Knap er lgs / star skrat

- Knap ikke gaet rigtigt i indgreb

- Lad knappen gé i indgreb

- Holdefremspring braekket af pa

beereplade

- Skift baerepladen

Roset er skra - Beereplade er skré&

- Justér beerepladen

Montering (se s. BJ) 2=
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Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/A Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a
influéncia de dlcool ou drogas néo podem utilizar o
sistema de duche.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s&o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

A montante da vélvula embutida (para 3 consumido-
res) n@o pode estar conectado nenhum bloqueio (p.
ex. misturadora de monocomando)!

Existe o perigo de queimaduras na abertura
hidrdulica da vdalvula de retencéo, se o terméstato ou
a misturadora estiverem ajustados na temperatura
méxima da dgua quente. Assim sendo, a Hansgrohe
recomenda a instalacdo da "Safety Function".

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

LQM\ Medidas (ver pagina B2)

Fluxograma (ver pégina B3)

e

Pecas de substituicéo
(ver pagina )

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 Matt White

Cgt Acessédrios especiais (ver pdgina E)
ndo incluido no volume de fornecimento

* Crescente 5 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13612XXX
#13613XXX # 13614XXX

* Crescente 22 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13617XXX
#13618XXX 13624XXX

* Crescente 25 mm #13632XXX
@ Limpeza (ver pagina Q)
@“\ Funcionamento (ver pagina B9)
M Marca de controlo (ver pagina Ed)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccéo térmica: 70°C / 4 min
Falha Causa

Vélvula de corte perra

- Select Valvula de corte DN9

danificada.

Solucao
- Substituir Select Vélvula de corte
DN9

Duche/bica a pingar

- Select Valvula de corte DN9

danificada.

- Substituir Select Vélvula de corte

DN9

A vdlvula néo abre / néo fecha

- Telescépio Select recollhido em

demasia

- Estenda novamente o telescépio
Select e reajuste-o

- Alavanca com haste quebrada

- Substitua a alavanca com haste

O botéo esté solto / estd inclinado

- Botdio incorretamente encaixado

- Encaixe o botdo

- Ressaltos de retencéo na placa de

suporte quebrados

- Substitua a placa de suporte

A roseta estd inclinada

- A placa de suporte estd inclinada

- Alinhe placa de suporte

Montagem (ver pdgina E) =
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dziedi, jak i dorosli z fizycznymi, psychiczny-

mi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogg
korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujqgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzystaé z prysznica.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Przed zaworem podtynkowym dla 3 uzytkownikéw
nie mozna podtgczaé zadnego mechanizmu
odcinajgcego (np. mieszacza jednodzwigniowego)!
Gdy termostat wzgl. mieszacz ustawiono na
maksymalng temperature cieptej wody, moze dojéé
do poparzen przez hydrauliczny otwér zaworu
odcinajgcego. Hansgrohe zaleca z tego wzgledu
stworzenie opcji "Safety Function".

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

LM%\ Wymiary (patrz strona B)

Schemat przeptywu
(patrz strona B3J)
@@@ Czesci serwisowe (patrz strona Bd)

XX = Kody koloréw
00 Chrom
14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White

@@% Wyposaieﬁ specjalne
(patrz strona BA)
Nie jest czgéciq dostawy

* Rozeta maskujgca 5 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy) #13612XXX
#13613XXX # 13614XXX

* Rozeta maskujgca 22 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy) #13617XXX
#13618XXX 13624XXX

e Przediuzka 25 mm #13632XXX

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa @ Czyszczenie (patrz strona )
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa ﬁ;ﬁ\ Obstuga (patrz strona E)
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI) .

Temperatura wody gorqcej: >rlncks. 60°C M Znak jakosci (patrz strona )
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min
Usterka Przyczyna Pomoc
Zawér pracuje z wysitkiem - Uszkodzony Select Zawér odcinajg- - Wymienié Select Zawér odcinajgey

cy DN9 DN9
Wyciekajgca woda z gtéwki - Uszkodzony Select Zawér odcinajg- - Wymienié Select Zawér odcinajgey
prysznicowej lub wylewki cy DN9 DN9

Zawér nie otwiera sig/nie zamyka sie - Select Teleskop wsuniety za daleko

- Uszkodzona dzwignia z ttokiem

- Select Teleskop ponownie roztozy¢ i

wyregulowaé

- Wymienié dzwignig z ftokiem

Przycisk jest luzny / jest przekrzywio-
ny

- Przycisk niewtasciwie zatrza$niety

- Zakleszczyé przycisk

- Utamane zaczepy mocujqce na

plycie nosnej

- Wymienié ptyte no$ng

Rozeta jest ukosnie

10

- Plyta noéna jest krzywo

- Wyregulowa¢ ptyte nosng

Montaz (patrz strona BJ) 2=
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Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivéan pouze ke koupdni a za
O&elem télesné hygieny.

/\ Déti a dospélé osoby s télesnym, dusevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouzivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouZivat.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Pfed podomitkovym ventilem pro 3 spotfebice nesmi
byt nainstalovén zadny uzdavér (napf. pakové
baterie)!

Pokud je termostat resp. sm&3ovaci baterie nastavena
na maximdlni teplotu teplé vody, mize dojit k opafeni
pfes hydraulicky otvor uzaviraciho ventilu. Hansgrohe
proto doporucuje nastaveni "Safety Function".

Technické udaje
Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa

Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Porucha PFicina
Cigzka praca zaworu

poskozen

- Select uzaviraci ventil DN9

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
Rozmiry (viz strana B7)
Diagram pritoku (viz strana B)

Servisni dily (viz strana )

XX = Kéd povrchové Gpravy
00 Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 Matt White

Zvlastni prislusenstvi (viz strana E)
neni sou&dsti doddvky

* prodlouzeni 5 mm (pfi malé hloubce
zabudovéni) #13612XXX #13613XXX #
13614XXX

* prodlouzeni 22 mm (pfi malé hloubce
zabudovani) #13617XXX #13618XXX
13624XXX

* prodlouZeni 25 mm #13632XXX
Cisténi (viz strana )

Ovladani (viz strana )
Zkusebni znaéka (viz strana )

&
)
|

Odstranéni
- vyménit Select uzaviraci ventil DN9

sprcha nebo vytok odkapdvé
poskozen

- Select uzaviraci ventil DN9

- vyménit Select uzaviraci ventil DN9

Ventil se neotvird / nezavird

hluboko

- Select Teleskop je zasunut prilis

- Select Teleskop opét roztdhnéte a
znovu sefidte

- Pdka se zveddkem je zlomend

- Vyméhte pdku se zveddkem

Uvolnéné tlagitko / taéitko je nakfivo

- Tlagitko neni spravné aretované

- Aretujte tlagitko

- Pfidrzné vystupky na nosné desce

jsou ulomené

- Vymé&te nosnou desku

Rozeta je nakiivo

Montaz (viz strana E) \’}

- Nosnd deska je nakfivo

- Vyrovnejte nosnou desku



L[] Slovensky

Bezpeénostné pokyny Popis symbolov

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Produkt nesmi bez dozoru pouzivat deti, ako aj
dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivat ani
osoby, ktoré si pod vplyvom alkoholu alebo drog.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg
uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byt namontovang,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Pred ventilom pod omietku pre 3 spotrebice nesmie
byt predradeny Ziadny uzdaver (napr. jednopdkova
mie3acia batéria)!

Ak je termostat, resp. zmie3avaé nastaveny na
maximdlnu teplotu teplej vody, méze dojst k
popdlenindm v désledku hydraulického otvorenia
uzatvéracieho ventilu. Hansgrohe preto odpordéa
zariadenie "Safety Function".

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

&
N

c
)
|

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

Rozmery (vid strana E)
Diagram prietoku (vid strana B3)
Servisné diely (vid strana )

XX = Farebné oznacenie
00 Chrém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 Matt White

Zvlastne prislusenstvo
(vid' strana BA)
nie je si¢asfou doddvky

« Predizenie 5 mm (pri malej montéznej hibke)

#13612XXX #13613XXX # 13614XXX

« Predlzenie 22 mm (pri malej monténej

hibke) #13617XXX #13618XXX 13624XXX
* PredlZenie 25 mm #13632XXX
Cistenie (vid strana i)
Obsluha (vid' strana E)
Osvedéenie o skuske (vid strana id)

Porucha Pri¢ina Pomoc
Ventil s fazkym pohybom - Poskodend Select uzatvdraci ventil - Vymenit Select uzatvdraci ventil
DN9 DN9
Sprcha alebo odtok kvapka - Poskodend Select uzatvdraci ventil - Vymenit Select uzatvéraci ventil
DN9 DN9
Ventil sa neotvéra/nezatvdra. - Teleskop Select je prili3 zasunuty - Teleskop Select opéf roztiahnite
dokopy. a nanovo nastavte.
- Pdka s piestom je zlomena. - Vymente pdku s piestom.
Tlagidlo je uvolnené/v Sikmej polohe. - Tlacidlo nie je spravne zaistené. - Zaistite tla¢idlo.
- Odlomené pridrziavacie vystupky - Vymefte nosnt dosku.

na nosnej doske.

Rozeta je v Sikmej polohe. - Nosnd doska je v sikmej polohe. - Zarovnaijte nosnd dosku.

12

Montaz (vid strana E) 3\:
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Pycckun

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HaAeTs NepyaTki Bo
n3bexaHue NpULLEMIEHMS 1 NOPE3OB.

/\ U3penue paspewiaetcs MCons308aTh TONLKO B
TUIMEHUYECKMX LENSX: ANS NPUHATMS BAHHBI U IUYHOM
TUIMeHsI.

I\ [let, a Takxe B3POCTLIE C PUIMIECKMMM, YMCTBEHHbI-
MM 1/MUNK CEHCOPHBIMM HELOCTATKAMM [OMKHbI
NONb3OBATLCS M3AENMEM TOMBKO MOMA MPUCMOTPOM.
3anpelaeTcs Nonb3oBATLECS U3AENMEM B COCTOSHMM
QNKOTONBHOTO MM HOPKOTUYECKOTO OMbSHEHMS.

* [Mepen MOHTGXOM CriefyeT NPOBEPUTD M3nenMe Ha
MpenMeT noBpexaeHu1i npu nepesoske. Mocne
MOHTQXO NPETEH3MM O BO3MELLEHWM Yulepba 3a
MOBPEXOEHMS NPK NEPEBO3KE MMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEN He MPUHUMAIOTCS.

Tpy6bl 1 apMaTypa AOMXKHbI GbiTh YCTAHOBEHSI,
MPOMbITbI M MPOBEPEHbBI B COOTBETCTBMM C NENCTBYIO-
LWMMM HOPMOMM.

Heobxonmmo cobntonars Tpe6OBAHMS MO MOHTAXY,
LEeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

lMepen NOAWTYKATYPHLIM KNANGHOM, MPEnHA3HaYeH-
HbIM Ang 3 notpebuTeneit, Henb3s NOAKNIOUYATH

3aNOpHOE YCTPOWMCTBO (HANPMMEP, OAHOPbIYAXKHbIM
cmecutens)!

Ecnu tepMoctar unu cMecuten HacTpoeH Ha
MAKCUMMarbHYIO TEMMNEPATypy ropsdeit Bofbl, B
pe3ynbTaTe MMOPABIMYECKOTO OTKPbIBAHMS 3QMOPHOTO
knanaxa Bo3moxHsl oxoru. Hansgrohe pekomenayer
ucnonszosats dyHkumio "Safety Function".

TexHunueckue gaHHbIe

Pabouee naeneHue: He 6bonee. 1 Mla

PekomeHayemoe pabouee nasneHue: 0,1-0,5 MlNa

asneHnu: 1,6 MlNa
(1 MTMa =10 bar =147 PSl)

HeuncnpaeHocrtb Mpuunna

BeHnTtunb 3aenaer

- Select sanopHsift knanan DN9

He 6onee. 60°C

70°C / 4 Mun
M3ﬂenMe I'Ipej:lHOBHCNeHO UCKNKOYNUTENBHO AnNg I'IMTbeBOIZ
soabi!

Onucanme cnmeonos

He npumensiite cunmkoH, conepxxatdmi
YKCYCHYO KMCTIOTY.

lm Pazmepbi (cm. cTp. E)

Cxema noroka (cm. crp. B4)

@@@ Komnnekr (cm. crp. B
XX = LlsetHas kogmposka
00 = Xpom
14 = Brushed Bronze

Temneparypa ropsyei Boabl:
Tepmuueckas nesmHbekums:

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
%% CneumaggHbie NPUHARNEXHOCTU

(cm. crp. BA)
He BK/TKOYEHO B O6'beM nOCTGBKM!

* YanuHenue 5 MM (npu manon ry6ute
yctarosku) #13612XXX #13613XXX #
13614XXX

* Yonunenue 22 mMm (npu mano# my6ute
yctarosku) #13617XXX #13618XXX
13624XXX

* Yonuuenme 25 mm #13632XXX
@ Oumcrka (cm. crp. i)
@\ dkennyaraums (cm. cTp. )

3HaK TEXHUUYECKOTO KOHTPONS
(em. crp. Q)

YCTPCHeHMe HeuUcnpaBsHOCTU
- 3amenute Select sanopHbIi knanak

NoBpPeXAeHa DN9
M3 nywa unu Beixona kanaet soaa - Select sanopHsiit knanad DN9 - 3amenute Select sanopHbif knanaw
noepexneHa DN9

KnanaH He OTKprBGeTCSI/He

30KpbIBAETCS naneko

- Select Teleskop cnsuryTo cmwkom

- Select Teleskop pazo6pars ewe pas
W OTPerynupoBaTh

- Cnomax pbi4ar BMeCTe C NoplHEM

- 3ameHuTb pbi4ar ¢ NOpLWHEM

lMepekntouatens HennoTHO 3akpe-

I'IJ'leH/HCIXOD,MTCﬂ non yrnom Bowien B nas

- MNepekntouarens HenpasmnbHO

- Bectu 8 nas nepekntovarens

- CronopHesle BLICTYMbI HO HeCyLek
NNACTUHE CHIOMAHbI

- 3aMEHUTL HeCYLLYIO MNACTUHY

Posetka non yrnom

14

- HeCyLLlGFI NNAcTMHA MMeeT HAKOH

- BeipoBHSTL Hecyulyto nnactuHy

MoHTax (cm. ctp. E) §
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Turvallsuusohjeet Merimteovas |

&
N

A\ Asennuksessa on kaytettéva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivat saa kéyttad suihkujarjestel-
m&é ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivét saa kéyttaa
suihkujérijestelméaa.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohieita.

* Rappauksen alaisen 3:n kéyttdpisteen venttiilin eteen
ei saa kytked suljinta (esim. yksivipusekoitinta)!

* Jos termostaatin tai sekoittimen lémpimén veden
l&mpétila on séddetty maksimiin, sulkuventtiilin
hydraulinen avautuminen voi aiheuttaa palovammoja.
Hansgrohe suosittelee siksi "Safety Function”

-varustusta.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa

Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa

Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettévéksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Alé kaytd etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu B2)
Virtausdiagrammi (katso sivu E)

Varaosat (katso sivu )

XX = Vérikoodaus

00 Kromi

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 Matt White

Erityisvaruste (katso sivu E)

ei kuulu toimitukseen

* Pidennys 5 mm (pienemmallé asennussyvyy-
delld) #13612XXX #13613XXX # 13614XXX

* Pidennys 22 mm (pienemmdll& asennussyvyy-
delld) #13617XXX #13618XXX 13624XXX

* Pidennys 25 mm #13632XXX

@ Puhdistus (katso sivu [id)
@\ Ké&yttd (katso sivu )
M Koestusmerkki (katso sivu [id)

Venttiili raskaskayttéinen

Toimenpide
- Select Sulkuventtiili DN9 vahingoittu- - Vaihda Select Sulkuventtiili DN9
nut

Kasisuihkusta tai hanasta tippuu vettd
nut

- Select Sulkuventtiili DN9 vahingoittu-

- Vaihda Select Sulkuventtiili DN9Q

Venttiili ei avaa/sulje
liian paljon

- Select Teleskop on ty&nnetty yhteen

- Veda Select Teleskop ulos taas ja
s88dé vudestaan

- Kahva puskimella rikki

- Vaihda kahva puskimella

Painike on 18ysd / vinossa

- Painike ei kunnolla lukossa

- Lukitse painike

- Pidikeet tukilaatalla katkenneet

- Vaihda tukilaatta

Rusetti on vinossa

Asennus (katso sivu E) 2=

- Tukilaatta on vinossa

- Suorista tukilaatta

15
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klédm- och skarskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

/N Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso-
riska funktionshinder fér inte anvénda produkten
ensamma. Personer som &r p&verkade av alkohol- el-
ler droger fér inte anvénda produkten.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga fransport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska

fsljas.

Det fér inte finnas ndgon avspérrning monterad fére

den inféllda ventilen fér 3 férbrukare (t.ex. enspaks-

blandare)!

* Om termostaten eller blandaren &r instélld pa
maximal varmvattentemperatur kan det uppstd
skallningar genom spérrventilens hydrauliska
dppning. Hansgrohe rekommenderar dérfér att
"Safety Function" installeras.

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten @r enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

&@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

e

@

Matten (se sidan E)
Flodesschema (se sidan E)
Reservdelar (se sidan )

XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialtillbehdr (se sidan BJ)

medféljer ej leveransen

+

®eq

* Forléangning 5 mm (vid litet monteringsdjup)
#13612XXX #13613XXX # 13614XXX

* Férléingning 22 mm (vid litet monteringsdjup)
#13617XXX #13618XXX 13624 XXX

* Forlangning 25 mm #13632XXX
@ Rengdring (se sidan d)
@\ Hantering (se sidan )
M Testsigill (se sidan id)

Ventil trég

- Select Sparrventil DN9 defekt

- Byt ut Select Spérrventil DN9

Det droppar ur handdusch eller
utloppspip till kar

- Select Sparrventil DN9 defekt

- Byt ut Select Spérrventil DN9

Ventilen ppnar eller stdnger inte
for mycket

- Selectteleskopet &r sammanskjutet

- Dra isér Selectteleskopet och justera
pé& nytt

- Defekt sténg med kolv

- Byt sténg med kolv

Knappen &r 15 eller sitter snett

- Knappen é&r inte rétt inhakad

- Haka in knapp

- Hallarklackar pé bérplattan &r

avbrutna

- Byt bérplattan

Rosetten &r sned - Bérplattan &r sned
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- Rikta in bérplattan

Montering (se sidan BJ) 2=
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi bdti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.
Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

Prie3 trims vartotojams skirtq potinkinj &iaupqg negali
biti sumontuotas uzdoris (pvz., maidytuvas su viena
svirtimi)!

Jei termostatas arba maidytuvas nustatytas maksima-
liai vandens termperatirai, hidrauliniv bidu atvérus
blokuojamagji voztuvg galima nusiplikyti. Todeél
Hansgrohe rekomenduoja naudoti apsaugine funkcijq
,Safety Function”.

Techniniai duomenys

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

I3matavimai (. psl. BJ)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. E)

@@® Atsarginés dalys (zr. psl. Bd)

XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialbs priedai (Zr. psl. E)

néra pridedama

+

°eq
* llgiklis 5 mm (esant nepakankamam sienos

gylivi) #13612XXX #13613XXX # 13614XXX

* llgiklis 22 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #13617XXX #13618XXX 13624XXX

o lgiklis 25 mm #13632XXX

@ Valymas (3r. psl. Ed)
ﬁ“\ Eksploatacija (zr. psl. BJ)

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Karito vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

ne daugiau kaip 60°C

70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Gedimas
Ventilis sunkiai valdomas

Priezastis
- Select Uzdarymo voztuvas DN9
ventilis

m Bandymo pazyma (3. psl. EJ)

Priemoné

- Pakeisti Select Uzdarymo voztuvas

DN9

La3a i§ iaupo arba duso galvos

- Select Uzdarymo voztuvas DN9
ventilis

- Pakeisti Select Uzdarymo voztuvas

DN9

Voztuvas neatsidaro / neuzsidaro

- Per giliai sukistas ,Select” teleskopas -

- Suldzusi svirtelé su stomikliu

I3traukite ir i¥ navjo suregulivokite
,Select” teleskopg

- Pakeiskite svirtele su stomikliu

Mygtukas atsipalaidaves / jstrizas

- Tinkamai neuzsifiksaves mygtukas

- Uzfiksuokite mygtukq

- Nultze pagrindo plokstés snapeliai

- Pakeiskite pagrindo plokste

Rozeté jstriza

- Pagrindo ploksté jstriza

Montavimas (3r. psl. B3) 2=

- I3lygiuokite pagrindo plokste
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanije,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
proizvodom.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Ispred podzbuknog ventila za 3 trodila ne smije biti
priklju&en nikakav zapor (npr. jednoruéna mije3alical!
Ako je termostat odnosno mje3a namjesten na
maksimalnu temperaturu tople vode, postoji opasnost
od opeklina zbog hidrauli¢kog otvora zapornog
ventila. Kompanija Hansgrohe stoga preporuéuje
koritenje sigurnosne funkcije "Safety Function".

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

Greska

Ventil je neprohodan

Uzrok

Opis simbola

&@ Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu B)

s

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu E)
Rezervni djelovi

(pogledaij stranicu )

XX = Boje
00 = Krom
14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White

Posebni pribor (pogleda; stranicu E)

Nije sadrzano u isporucil

* Produlienje 5 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13612XXX #13613XXX #
13614XXX

* Produlienje 22 mm (kod manje dubine
ugradnje) #13617XXX #13618XXX
13624XXX

* Produlienje 25 mm #13632XXX
@ Ciséenje (pogledai stranicu Ed)
@\ Upotreba (pogledai stranicu B9)

Oznaka testiranja
(pogledai stranicu fid)

Otklanjanje

- Select zaporni ventil DN9 je o3tecen - Zamijenite Select zaporni ventil

DN9
Tus ili slavina kaplie - Select zaporni ventil DN9 je o3tecen - Zamijenite Select zaporni ventil
DN9
Ventil se ne otvara / ne zatvara - Select teleskop je previse stisnut - Ponovo razvucite i namijestite Select
- Poluga s klipom je polomliena teleskop

- Zamijenite polugu s klipom

Tipka je neuévriéena/nakrenuta

- Tipka nije pravilno dosjela

- Uglavite tipku

- Odlomljeni pridrzni zupci na

nosecoj ploci

- Zamijenite nosecu plo&u

Rozeta je nakrenuta
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- Noseca ploca je nakrenuta

- Poravnajte nosecu plocu

Sastavljanje (pogledaj stranicu BJ) &=
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Romana
Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni- &@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
lor si taierii méinilor.
/A Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, ’% Dimensiuni (vezi pag. E)

mentinerea igienei si curdfarea corpului.

/A Copiii si adulfii cu dizabilitdti corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesuprave- ®g . Piese de schimb (vezi pag )
gheati. De asemenea este interzisd utilizarea © '
sistemului de dus de cétre persoane, care se afl& sub XX = Coduri de culori
influenta alcoolului sau a drogurilor. 00 Crom

14 = Brushed Bronze

- 34 = Brushed Black Chrome
* Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta 67

Diagrama de debit (vezi pag. B4)

Instructiuni de montare

= Matt Black

deteriord&ri de transport. Dupd instalare garantia nu 70 = Matt White

S::rz?;?a'detenoranle de transport si cele de %é Accesorii optionale (vezi pag. E)
* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si nu este inclus in setul livrat

verificate conform normelor in vigoare. * Prelungitor 5 mm (in cazul montdrii la
* Respectati reglementdrile referitoare la instalare adéncime micd) #13612XXX #13613XXX #

valabile in tara respectiva. 13614XXX
» Inaintea ventilului de sub tencuiald pentru 3 consuma-

tori nu poate fi instalat nici un dispozitiv de inchidere * Prelungitor 22 mm (in cazul montdrii la

(de ex. baterie monocomand)! adéncime micg) #13617XXX #13618XXX
* Dacd termostatul sau robinetul sunt reglati la 13624XXX

temperatura maxima de apd, datoritd deschiderii
hidraulice a supapei de inchidere poate ap&rea

pericol de opdrire. Hansgrohe recomand& de aceea @ Curétare (vezi pag )

setarea "Safety Function".

o, Utilizare vezi pag. [

* Prelungitor 25 mm #13632XXX

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa m Certificat de testare (vezi pag. )
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1T MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabil.

Deranjament Cauza Masuri de remediere
Ventilul se misc& greu. - Select Ventil de inchidere DN9 este - Schimbati Select Ventil de inchidere
deterioratd. DN9
Picurd din capétul de dus sau pipd. - Select Ventil de inchidere DN9 este - Schimbati Select Ventil de inchidere
deteriorata. DN9
Supapa nu se deschide / nu se - Telescopul Select este impins - Extragefi telescopul Select si
inchide inGuntru prea mult reajustati-
- Méanerul cu piston este spart - Schimbati ménerul cu piston
Butonul este slabit / inclinat - Butonul nu este blocat corect - Blocati corect butonul

- Urechile de refinere de pe placa de - Schimbati placa de suport
suport sunt rupte

Rozeta este inclinatd - Placa de suport este inclinata - Indreptati placa de suport

Montare (vezi pag. E) = 19
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EA\nvika

Ymrod:zilaig aopalsiag

A\ Tia va amolyere Tpaupanopols Kartd T GUVapHOAS-
ynon mpémer va dopdrte yavria.
To mpoiody emTpéneral va xproigorolgital pdvo oav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

A Taididr f eviNIKeg pe peiwpéveg owpaTiké, SiavonTikég
kai/f aioOnmpieg avemdpkeieg Sev emTpémeral va
XPNOIHOTTOIOUV TO TIPOIOY Xwpig emTApnon. Atopa
uTd TNV empeia oIvoTIVEUpATOG ) VaPKWTIKGV Sev
EMITPETTETAI VA XPNOIHOTIOIOUY O Kapia TePITITWon To
TPOIOV.

Odnyisg ouvappoldynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpémel va eéeraotei To
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvepilovral {npitg amd ) peradpopd f
emaveiakég {npitg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia poéTUTa, va 1efoly umd
mieon kai va SokipaoTouy.

Oa mpemel va mpolvTal ol 0dnyieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Mpv and v evroixiopévn ParBida yia 3 katavalwrig
Sev mpimel va TomoBeteital kdmola dpayh pong (m.x.
avapiktpag piag haPng)!

E&v o Oeppootamg i) o avapiktipag éxe pubpiotsi om
peyalutepn Beppokpacia {eotol vepol, pmopei va
mpokAnBei éykaupa péoa amd 1o udpaukikd dvolypa
g BarBidag dpayng. H Hansgrohe ouviotd yia tov
Noyo autdy 1 Aerroupyia "Safety Function".

Texvikd XapakrtnpioTika

Aemoupyia migong: twg 1 MPa
JuvioTwpevn Aemoupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

BA\aBn
ZxkAnpen BarBida

Artia

k\eloiparog DN

- BA&Pn oto Select BaaBida

twg 60°C
70°C / 4 min
To mpoidy éxel oxediaoTel amokAeIoTIKA yia TooIHO vepo!.

Meprypadr cupfoiwv

Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&ul

IM\ Aiaoraosig (Br. Zehisa BF)
Aiaypappa porg (BX. Senida BJ)
@@® Avralakriké (B). Zehida B)

XX = Xpopara
00 = Emypwpiwpévo
14 = Brushed Bronze

Oeppokpacia {eoTol vepoU:
Oeppikr) amoAupavon:

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White

et Eidika adsooudp (BA. Zedida E)

Sev mepihapPaverar otov mapadorto e€omhiopd
* JwNvag emprikuvong 5 mm (og peiwpévo
BaBog Tomobémnong) #13612XXX
#13613XXX # 13614XXX
* JoAjvag empnkuvong 22 mm (o€ peiwpivo
BaBog Tomobimong) #13617XXX
#13618XXX 13624XXX

« Empriuvon 25 mm #13632XXX
@ Ka@apiopdg (B Zehisa i)
@\ Xepiopde (BA. Zehisa BY)
M Ifpa ehdyxou (BA. Zenida fid)

Ai16pOwon
- ANNG&re To Select BaaBida
kAeioiparog DNQ

O karaloviotipag 1 n amoyéreuon

(pouéolivi) oralouv kheioiparog DN9

- BA&Pn oto Select BaaBida

- A& To Select BaaBida
kAeioipatog DN

H BaABida Sev avoiyel/Sev kheivel

KovTa

- To Select Teleskop ompoyverar Moy

- Aiaywpiote £ava kai emavanpooap-
poote To Select Teleskop

- Xracpivog poxAog pe épfolo

- AMayn poxhou pe éuoro

To mAAkTpO eivar xahapod/kekAipévo
owoTa

- To mAAkTpo Sev éxel evepyomoinOei

- Kheidwpa mifktpou

- Xmaopéveg mpoeloxig ouykpdTnOong

- ANayr| ¢pépoucag mAakag

otV $p¢pouca TAGKa

H poléra eivar kekhipgvn
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- H ¢épouca mhdaka eivar kekAipévn

- EuBuypdppion dépoucag mhdkag

Zuvappoldynon (BA. Zehida @) =



Slovenski
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Varnostna opozorila Opis simbola

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

/A Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dusevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Pred podometnim ventilom za 3 porabnike ne sme biti
priklopliena zapora (npr. enovzvodni me3alni ventil)!
Ce je termostat oz. me3alni ventil nastavljen na
maksimalno temperaturo tople vode, lahko pride skozi
hidravli¢no odprtino zapornega ventila do oparitve.
Zato podietie Hansgrohe priporoéa nastavitev
varnostne funkcije "Safety Function".

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (glejte stran B2)

Diagram pretoka (glejte stran E)

Rezervni deli (glejte stran Bd)

XX = Barve

00 Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 Matt White

Poseben pribor (glejte stran E)

Ni vklju&eno

* Podalisek 5 mm (&e zid ni dovolj globok)
#13612XXX #13613XXX # 13614XXX

* Podalisek 22 mm (&e zid ni dovolj globok)
#13617XXX #13618XXX 13624XXX

* Podalisek 25 mm #13632XXX
Ciséenije (glejte stran i)
Upravljanje (glejte stran BJ)
Preskusni znak (glejte stran J)

c
)
|

Napaka Vzrok Pomoé

Tezko premikanije ventila - Poskodovan Select Zaporni ventil - Zamenjajte Select Zaporni ventil
DN9 DN9

Iz prha ali izliva kaplja - Poskodovan Select Zaporni ventil - Zamenjaijte Select Zaporni ventil
DN9 DN9

Ventil se ne odpre/ne zapre
skupaij

- Teleskop Select potisnjen preveé

- Ponovno raztegnite teleskop Select
in ga ponovno naravnajte

- Rogica s tolkalom zlomljena

- Zameniaite rocico s tolkalom

Tipka je ohlapna/stoji posevno

- Tipka ni pravilno zasko&ena

- Zaskodite tipko

- Zadrzevalni nastavki na nosilni

- Zameniaite nosilno plo$éo

ploséi so odlomljeni

Rozeta je posevna

Montaza (glejte stran BJ) 2=

- Nosilna plo3¢a je nagnjena

- Poravnaite nosilno plo3¢o
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Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete véi tajupiirangute-
ga taiskasvanud ei tohi dusisisteemi jgrelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide maju all olevad
isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Sivispaigaldusega 3 tarbija ventiili ette ei tohi olla
lilitatud takistust (nt Ghe hoovaga segistit)!

Kui termostaat vai segisti on seatud sooja vee
maksimaalsele temperatuurile, véidakse sulgventiili
hidraulilisel avamisel saada péletusi. Seetéttu
soovitab Hansgrohe vétta kasutusele turvafunktsioon
("Safety Function").

Tehnilised andmed

To6rdhk maks. 1 MPa
Soovitatay t66rdhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Sumbolite kirjeldus

&@ Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

[“M\ Méétude (vt Ik B3)

Lébivooludiagramm (vt Ik E)

Varuosad (vt [k )

XX = Vérvid

00 Kroom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 Matt White

Spetsiaalne lisavarustus (vt Ik E]
ei sisaldu komplektis

* pikendus 5 mm (kui sein ei ole piisavalt paks)
#13612XXX #13613XXX # 13614XXX

* pikendus 22 mm (kui sein ei ole piisavalt
paks) #13617XXX #13618XXX 13624XXX

* pikendus 25 mm #13632XXX

@ Puhastamine (v Ik J)
@\ Kasutamine (vt |k BJ)

M Kontrollsertifikaat (vt Ik d)

Rike Pohjus Lahendus

Klapp kéib raskelt - Select tékestus klapp DN9 on - Vahetage &ra Select tokestus klapp
kahjustunud DN9

Dusipihusti vai véljavool lekib - Select tékestus klapp DN9 on - Vahetage &ra Select tokestus klapp
kahjustunud DN9

Klapp ei avane / ei sulgu

kokku likatud

- Selectteleskoop on liiga kaugele

- Témmata Selectteleskoop jélle lahti
ja reguleerida uuesti

- Téukuriga hoob murdunud

- Vahetada tdukuriga hoob

Nupp on lahti / kaldus

- Nupp pole korralikult kinni

- Fikseerida nupp

- Kandeplaadi kinnitusaasad katki

- Vahetada kandeplaat

Rosett on kaldus

22

- Kandeplaat on kaldus

- Joondada kandeplaat

Paigaldamine (vt lk E) =



Latvian

/\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un &@ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.
A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, ’% Izmérus (skat. lpp. E)
il

higiénai un kermena firianai. lodes di
/N Bémi, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un / Caurplides diagramma

vai sensoriskiem ierobeZzojumiem nedrikst lietot $o (skat. Ipp. E)

produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas =

alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot %@ Rezerves dalas (skat. Ipp. )

30 dudas sistému. XX = Krasu kodi

Noradijumi montazai 00 = Hroma

. i 63 n— arbaudit vai 14 = Brushed Bronze
irms montaZas nepiecieSams parbaudi, vai 34 = Brushed Black Chrome
produktam transportésanas laika nav radusies

67 = Matt Black
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies

. . o 70 = Matt White
transportésanas laikd, vai virsmas bojajumi netiek
ozt 0@t Speciali aksesudri (skat. lpp. B
* Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jaizskalo un komplekta netiek piegadats
japarbauda saskana ar spéka esosajiem standartiem. « Pagaringjums 5 mm (ja iebavésanas dzilums
* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas nav piefiekams) #13612XXX #13613XXX #
prasibas. 13614XXX
* Pirms zemapmetuma varsta, kas paredzéts 3
patérétajiem, nedrikst pieslégt bloketajmehanismu * Pagaringjums 22 mm (ja iebivésanas
(pieméram, vienas sviras maisita;s)! dzilums nav pietiekams) #13617XXX
* Ja termostats vai maisitajs ir iereguléts uz maksimalo #13618XXX 13624XXX
karsta 0dens temperatiru, iespéjams gt apdegumus, o
ja slegvarsts tiek atvérts hidrauliski. Hansgrohe iesaka * Pagaringjums 25 mm #13632XXX

izmantot "Safety Function".

Tirisana (skat. lpp. K
@ Trsene ol o D

Darba spiediens: maks. 1 MPa ﬁ}“\ LietoSana (skat. lpp. )
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa Pa -
o arbaudes zime (skat. Ipp. §d
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa m (s PP .)
(1T MPa = 10 bar = 147 PSl)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

|zstrad&jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums lemesls Bojdjumu novérsana
Ventilis ir nekusfigs - Bojata Select Slegvarsts DN9 - Nomainit Select Slégvarsts DN9
Dusa vai izteka pil - Bojata Select Slégvarsts DN9 - Nomainit Select Slégvarsts DN9
Varsts neatveras / neaizveras - Select teleskopiskais kats ir sabidits - Izvilkt Select teleskopisko katu un
par daudz kopa noregulét no jauna
- Salzusi svira ar bidni - Nomainit sviru ar bidni
Poga ir valiga / 3kiba - Poga nav kartigi nofikséjusies - Nofiksét pogu

- Noldzusas nesosas plaksnes mélites - Nomainit nesoso plaksni

Rozete ir 3kiba - Neso3a plaksne ir skiba - Noregulét nesoso plaksni

Montaza (skat. lpp. E) = 23
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Srpski

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
odteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3teéenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Ispred uzidnog ventila za 3 potrosaga ne sme da
bude priklju¢ena nikakva blokada (npr. jednoruéni
mesag)!

Ako je termostat odnosno me3aé namesten na
maksimalnu temperaturu tople vode, postoji opasnost
od opekotina zbog hidrauli¢nog otvora na blokirnom
ventilu. Kompanija Hansgrohe Vam zato preporuéuje
da koristite sigurnosnu funkciju "Safety Function".

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

LM%\ Mere (vidi stranu E)

Dijagram protoka (vidi stranu B3)

Rezervni delovi (vidi stranu Bg)

XX Oznake boja

00 Hrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 Matt White

Poseban pribor (vidi stranu E)

Nije sadrzano u isporuci

@ e

* Produzetak 5 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13612XXX #13613XXX #
13614XXX

* Produzetak 22 mm (kod manje dubine
ugradnje) #13617XXX #13618XXX
13624XXX

* Produzetak 25 mm #13632XXX
Ciséenje (vidi stranu id)
Rukovanije (vidi stranu Bg)
Ispitni znak (vidi stranu [id)

c
)
!

Smetnja Uzrok Pomoé
Ventil je neprohodan - Select Ventil za zatvaranje DN9 je - Zamenite Select Ventil za zatvaranje
ostecen DN9
Tus ili slavina kaplie - Select Ventil za zatvaranje DN9 je - Zamenite Select Ventil za zatvaranje
ostecen DN9
Ventil se ne otvara / ne zatvara - Select teleskop je previse sabijen - Ponovo razvucite i podesite Select
- Poluga sa klipom je polomliena teleskop

- Zamenite polugu sa klipom

Taster je neuévri¢en/nakrenut

- Taster nije pravilno uglavljen

- Uglavite taster

- Odlomljeni pridrzni zupci na

nosecoj ploci

- Zamenite nosecu plocu

Rozetna je nakrenuta

24

- Noseca ploca je nakrenuta

- Poravnajte nosecu plocu

Montaza (vidi stranu BJ) 2=



Norsk
Sikkerhetshenvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og &@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og ’% Mal (se side E)
kroppshygiene. . . .
/A Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller G|e|'1nomstrzmmngsd|qgrqm
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten (se side E)
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller . . =
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet. %@ Servicedeler (se side )

Montagehenvisninger é)é = Fargekode

- . Krom
. E;ar rrézntaqen'skgl prodllikfe‘rfqekk.ekskfor trcm:portskq-t 14 = Brushed Bronze
er. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 34 = Brushed Black Chrome
eller overflateskader.

. 67 = Matt Black
Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 70 = Matt White
siekkes iht. de gyldige normer.
Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de @@% Ekstratilbehgor (se side E)
enkelte land skal falges. ikke med i leveransen
Den innmurte ventilen for 3 forbrukspunkter skal ikke

* Forlengelse 5 mm (ved liten montasjedybde)

ha noen forankoblet stengeinnretning (f.eks. ett-grep H13612XXX #13613XXX # 13614XXX
blandebatteri)!

* Dersom termostaten eller blendebatteriet er stilt inn pé * Forlengelse 22 mm (ved liten montasjedyb-
maksimal varmtvannstemperatur, kan det oppstd de) #13617XXX #13618XXX 13624XXX
skaldeskader via den hydrauliske &pningen pé
stengeventilen. Hansgrohe anbefaler derfor innretnin- * Forlengelse 25 mm #13632XXX

gen "Safety Function".

Rengjerin ide KQ
G Rensioring e sie

Driftstrykk maks. 1 MPa @“\ Betjening (se side )
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa P .
Y rovemerke (se side Q0
Pravetrykk 1,6 MPa M ( -)
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil Arsak Feilrettelse
Ventil er ikke lett bevegelig - Select Sperreventil DN9 skadet - Bytte Select Sperreventil DN9
Dusj eller utlep drypper - Select Sperreventil DN9 skadet - Bytte Select Sperreventil DN9
Ventilen &pner ikke/stenger ikke - Selectteleskop er skjgvet for mye - Trekk Selectteleskopet fra hverandre
sammen igjen, og juster det pd nytt
- Spak med stater knekt - Skift ut spak med stater
Tasten er lgs/skréstilt - Tast ikke smekket riktig p& plass - La tasten ga i lés
- Holderingene pd& baereplaten knekt - Skift ut baereplaten
av
Rosetten er skr& - Holderplaten er skré& - Posisjoner baereplaten

Montasie (se side BJ) 2= 25



[T] BbJITAPCKU

YkazaHus 3a 6e30nacHocCT MponykrsT e paspaboren camo 3a nuteitHa soaal
/N Tlpu MoHTaXa TPSIBBA [A CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA Onucaune Ha cumeonure

ce uberHar HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE UK

He usnonseare CUNUKOH, CbObpXAL OUeTHa

nopsssaHe. kucenmual
/\ MoseoneHo e m3nonsaHeto Ha npoaykTa camo 3a

KbNaHe, XUIMeHA M Lienn HA NOYMCTBAHE HA TANOTO. ’% qumepu (BM)KTe CcTp. E)
/\ He e nossonero aeua, kakto u BBL3PACTHM C PU3MYe- !

Aduarpama Ha noTtoka

CKM, YMCTBEHM 1 / MM CEH30PHM OTPAHMYEHMS Aa
(suxre crp. B)

M3NON3BAT NpoayKTa 6es3 Hansop. He e nossoneHo

WM3MON3BAHETO HA CMCTEMATA HA MPOMYKTA OT MU,
q
ynoTpebunm ankoxon uam apora. %@ CepBu3HM YacTh (BuxTe CTp. )

YKasaHus 3a MOHTAXK XX = Llsetoso koaupare

o I 6 00 = Xpom

penr MOHTAxXa NpoayKTsT TpA6BA AA Ce NPOoBEpH 3a
TpaHcnopTHM weTh. Cnen MOHTAXA He ce MPU3HaBaT 14 = Brushed Bronze
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETH. 34 = Brushed Black Chrome
Tpvbonposoaute u apmatypara Tpsbea aa ce 67 Mat Blc(?k
MOHTMPAT, NPOMMST U MPOBEPST B CbOTBETCTBME C 70 Matt White

BANULAHUTE HOPMU. @@% CneuuunwpuHanne)KHocru
Tps68a na 6bAAT CNA3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE (BM)KTe cTp. )

CTPAHM NPEnnMCcanns 3a MHCTanMpaxe. He ce CbabpXa B 06eMa Ha AOCTABKA
Mpenu knanaxa 3a Masunka 3a 3 KOHCYMATopa He
61Ba 0O MMA BKOYEHA Brokuposka (Hanp.
enHopbukos cmecuten)!

AKO TEPMOCTATLT PECM. CMECUTENST € HACTPOEH HA

* Yabmkuten 5 MM (Mpu Manka MOHTAKHA
avnbounna) #13612XXX #13613XXX #
13614XXX

MOKCHMMarHa Temneparypa Ha ronnara soaa, npes o Yobmxuren 22 Mm (npm MQAnNKa MOHTOXXHA

XMOPABMYHMS OTBOP HA CMIMPATENHMS KIAMAH MOXe pbnbounna) #13617XXX #13618XXX

na ce cturHe o nonapseaHe. Mopaaw Tosa 13624XXX

Hansgrohe npenopsusa Hactpoiika Ha "Safety

Function". e Yoemxuten 25 mm #13632XXX
<2 Moucrsane (swxre crp. [
PabotHo Hansrawe: make. T MMMa
MpenopunTento paboTtHo HanaraHe: 0,1-0,5 MMa ﬁ;ﬁ\ O6cny>xBaHe (sixTe cTp. E)
KoHtponHo Handraxe: (1 Mo = 10 bor =]]IZ7NI\’2|C; M KoHTponeH 3Hak (suxte cTp. )
Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C
TepMmuuHa nesmHdekUms: 70°C / 4 mun
HeusnpasHocr MpuuunHa Momowy
TpynHo nomBMXXEH KNANaH - Moepenena Select Cnuparenen - CmsHa Select Cnmpatenen knanat

knanas DN9 DN9
Pasnpbcksarenst unm nsxonswmsr - Moepenena Select Cnuparenen - CmsaHa Select Cnmpatenen knanat
HAKPAMHKK Kamne knanas DN9 DN9
BentnnsT He otBaps / He 3atBaps - Select teneckonst e cunto m3bytan - OtHoso pasaanedete Select
- NocTsT ¢ nosauray cuyneH TENecKona 1 HaCTPOMTE OTHOBO
- CMeHerte nocra ¢ nosamray
BytoHst e pasxnaber / e nonbren - ByToHbT He e npasunto dukenpan - Qukenparite bytota
- Qukenpawmre 3pbueTa Ha - CMeHeTe HocelaTa NNOcKocT

HOCEeLWaTd NIOCKOCT OTYYNeHU

Posetkara e noa sren - HOCeLLl(JTO NAOCKOCT € No4 HAKNOH - ﬂonquHeTe HOCeLWwaTra nnocKoCT

26 MoHTax (smxre cTp. E) 2=
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YkpdiHcbKa

A\ Nin yac BCTAHOBNEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKH, LLO6
3an06ir1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

A\ Bupi MOXHO BUKOPHCTOBYBATM NMLIE ANA KYNQHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

A\ [litn, a Takox nopocni 3 disuuHUMM, posyMoBMMM Ta/
a60 CEHCOPHMMM BALGMM HE MOBMHHI BUKOPMUCTOBY-
BATM Lt NponykT 6e3 HanexHoro Harmsay. Ocobam,
sKi nepeByBatoTh y CTAHI AnNKoronbHoOro abo Hapko-
TUYHOTO CM'SHIHHA, 3060POHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATM
uer NpoayKT.

IHcTpYyKWIT 3i BcTAHOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXKEHb NiA Yac TPaHcnopTyBaHHs. [Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMXKEHHS YK
MOLWKOAXKEHHS MOBEPXHI HE PO3IMAAAIOTLCS.

Tpy6um Ta KpinneHHs NoBMHHI GyTi BCTAHOBAEH,
npoMmMTi Ta NepesipeHi sinnosinHo no craHaapTis
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

3a60pOHSETLCS BCTAHOBAIOBATH 3ANIPHMIY NPUCTPIlt
(Hanpuknag, ogHoBAXINbHMIA 3MilWyBaY) Nepen
BbynosaHuM BeHTMneM Ha 3 cnoxmeadal

Slkiwo TepmocTar abo 3MillyBay HANALTOBAHMI HA
MAKCMMarbHY TEeMNepaTypy BOAM, iCHYE PU3MK OMiKy
npw riapaBRiYHOMY BIAKPUTTI 3BOPOTHOTO KNAnaHa. 3
uiei npuumim Hansgrohe pekomenaye sBam Hanawrty-
satu Safety Function.

MpoayKT NpM3HAYEHWIM BUKNIOYHO AN NMTHOT Boam!

He BukopucTOBY/iTE CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kmcnory!

LM%\ Po3mipm (aumeiThcs cropiky E)

Hiarpama norok
(amsitses cropinky B4)

@@® 3anuacruum (ausitses cropitky Bg)

XX = Konbopu

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 Matt White

Cgt CneuianbHi uKCﬁdpM
(aueitbea cropinky RA)
B KOMMJIEKT NOCTABKU HE BXOOUTb

* Habip nonosxeHrHs 5 MM (sKwio cTiHa
HenoctatHbo rmmboka) #13612XXX
#13613XXX # 13614XXX

* Habip noposxeHHs 22 MM (sKwo cTiHa
HepocTatHbo muboka) #13617XXX
#13618XXX 13624XXX

* noposxeHHa 25 mm #13632XXX
@ UnweHns (ausitses cropinky Q)

Po6oumst Tuek: makc. 1 MMMa ﬁﬁ\ Excnnyarauis (aveitscs cropinky E)

PekomeHpoBaHui poboumit Tmck: 0,1-0,5 MMNa T o .

BunpobysanbHuit Tuck: 1,6 MlMa ecroBum ceprugikar

pooy! / . .
(1 MMa = 10 6ap = 147 PSI) (aveitecs cTopinky |d)

TeMneparypa rapsyoi soam: Mmake. 60°C

TepmiuHa nesiHdekuis: 70°C/ 4 Min

HecnpasHictb Mpuunna 3acobu NpaBoOBOro 3aXuUcTy

BenTuns xopctkimit - 3anipHuit knanat Select DN9 - 3aMiHitb 3aniprumit knanax Select
NOLKOMKEHNA DN9

Kanae 3 aywy abo 3 sunmsa - 3anipHuit knanat Select DN9 - 3aminits 3anipHuit knanan Select
NOLWKOMKEHM M DN9

Knanah He siakpueaetses / He

3AKPMBAETLCA 3aHAATO 3BedeHa

- Teneckoniuna yactuHa Select

- 3HoBY pO3CyHbTE | 3aHOBO HANG-
wryTe Teneckoniuny yactury Select

- Baxins 3i wrokom 3namanmi

- 3aMiHiTb BaXinb 3i LUITOKOM

Kronka HesakpinneHa / nepekowera - KHomka He yBiMWNG y 3auenneqHs sk - YBeAiTb KHOMKY Y 3a4enneHHs

cnig

- CronopHi BUCTYNM Ha OMOpPHIiM

- 3aMiHiTb OMOPHY NAACTHUHY

NNACTUHI BiANAMAnUCh

Posetka nepekouweHa

28

- OnopHo nnactMHa nepekoweHa

- BupisHsitte onopHy nnactmny

MoHTa>XHUM (auBiTbCs CTOPIHKY @) 2=
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Tirkce
Giivenlik uyarilari Simge aciklamasi

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma- &@ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir. ”
A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi ’% Olciileri (bakiniz sayfa E)

amaclan dogrultusunda kullanilabilir. .
A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve Akis diyagrami (bakiniz sayfa E)

yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma- @@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa )

malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus

sistemini kullanmamalidir. XX = Renkler
. 00 = Krom
Montaj aciklamalari 14 = Broshed Bronze
* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari 34 = Brushed Black Chrome
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra 67 = Matt Black
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk 70 = Matt White

Ustlenilmemektedir. s
+
Borularin ve armatirin montaiji, ytkanmasi ve kontroli %@ Ozel aksesuarlar (bakiniz sayfa E)

gecerli normlara gére yapilmalidir. Teslimat kapsamina dahil degildir
* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet * Uzatma 5 mm (montaj derinligi disiikken)
edilmelidir. #13612XXX #13613XXX # 13614XXX
* 3 tiketiciye yonelik siva alti valfinden &nce kapama
devreye sokulmamalidir (6rn. Tek kollu karistirici)! * Uzatma 22 mm (montaj derinligi dusukken)
* Termostat veya karistirici maksimum sicak su sicakhigr- #13617XXX #13618XXX 13624XXX

na ayarlanmissa, kapatma valfinin hidrolik deligi
nedeniyle haslanmalar meydana gelebilir. Hansgrohe

bu nedenle "Safety Function" (Giivenli Fonksiyon) @ Temizleme (bakiniz sayfa )

kurulumunu Snerir.

Teknik bilgiler @\ Kullanimi (bakiniz sayfa ]

e Uzatma 25 mm #13632XXX

Isletme basincr: azami 1 MPa M Kontrol isareti (bakiniz sayfa EJ)
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighr!

ariza sebep yardim
Valf zor hareket ediyor - Select Kesme valfi DN9 zarar - Select Kesme valfi DN9 degistirin
gormis
Dus ya da cikistan su damliyor - Select Kesme valfi DN9 zarar - Select Kesme valfi DN9 degistirin
gormis
Valf agilmiyor / kapanmiyor - Select teleskopu cok uzaga itilmis - Select teleskopunu tekrar ayirip
- lticili kol kirk yeniden ayarlayin
- lticili kolu degistirin
Prob gevsek / egri duruyor - Prob dogru oturmamis - Probu oturdun
- Tastyicr plakadaki tutma kulaklar - Tastyici plakayi degistirin
kirlmis
Rozet egri duruyor - Tastyici plaka egri - Tastyici plakay hizalayin
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Tirkce
Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin Malin

Unvani: Hansgrohe Armatir Ltd. $ti - Markasi: Hansgrohe

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C  Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Mecidiyekdy Sisli Istanbul ~ Garanti Siresi: 2YIL

Telefonu: (0-212) 273 07 30 Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Genel Midir

Albert Emlek

Satici Firmanin: - Fatura Tarih ve Sayis:

Unvant: Marka ve Modeli:

Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:

Telefonu: Yetkilinin imzas:

Faks: Firmanin Kasesi:

e-posta:

Bu bélimi, Grint aldiginiz Yetkili Sahc imzalayacak ve kaseleyecekir.

Montaiji (bakiniz sayfa B3) &= 31
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Magyar

Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjdk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolydsa alatt 4llé személyek nem
hasznélhatjdk a terméket.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdciés
iranyelveket be kell tartani.

A 3 felhaszndlé szdmara alkalmas vakolat alatti
szelep elé nem szabad lezardst kapcsolni (pl. egy
karos kever&csapot)!

Ha a termosztdt ill. a keverd csaptelep maximdlis
meleg viz hémérsékletre van bedllitva, akkor a
zarészelep hidraulikus nyildsa miatt forrazas
térténhet. A Hansgrohe ezért ajénlia a "Safety
Function" berendezés felszerelését.

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

[M\ Méretet (ldsd a oldalon BJ)

‘ Atfolyasi diagramm

(lésd a oldalon E)

0@, Tartozékok (lésd a oldalon Ed

XX = Szinkédolds

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

34 Brushed Black Chrome

32

67 = Matt Black
70 Matt White

0et Egyéb tartozék (lasd a oldalon Bd)

a szdllitdsi egység nem tartalmazza

* Hosszabité készlet 5 mm (kis beépitési
mélység esetén) #13612XXX #13613XXX #
13614XXX

* Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési
mélység esetén) #13617XXX #13618XXX
13624XXX

* Hosszabbitds 25 mm #13632XXX

<o Tisztitas (lsd a oldalon Ed)
Haszndlat (l6sd a oldalon BJ)

o Atermékkel érintkez& emberi felhaszndlésra szdnt viz

hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a

65° C-ot nem haladhatja meg.
o Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati
melegviz-elldtds.
Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt, illetve a
rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elétt minden
esetben javasolt a termék atsblitése. Betizemelés utdn
a csaptelepet at kell &bliteni, legaldbb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolydsat javasoljuk. Hosszabb
(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb
2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atéblités soran
nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhasznélni nem javasoljuk.
Ajénlott mind a f8zéshez, mind az ivashoz hideg vizet
haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.
A termék bekodtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek
kizarélag nyilvéntartasba vett termékek lehetnek.
A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizké8teleni-
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormdnyrendelet,
illetve a 38/2003. (VII.7)) ESzCsM-FVM-KvWM
egyittes rendeletben leirtaknak.
A perlator miksdési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontja-
bol fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazdsa
nem javasolt az egészségiigyi intézmények fekvsbe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

m Vizsgaiel (l6sd a oldalon EJ)



Magyar

T

Hiba

Szelep nehezen jar

Ok

- Select Elzarészelep DN9 sérilt

Megoldas

- Select Elzarészelep DN9 kicserélni

A zuhany vagy a kifolyé csepeg

- Select Elzarészelep DN sérilt

- Select Elzarészelep DN9 kicserélni

A szelep nem nyit / zar

- A Select teleszkép tilsdgosan
Bsszetolva

- Hizza ki a Select teleszképot és
szabdlyozza Gjra

- Térdtt dugattyds kar

- Cserélje ki a torott dugattyUs kar

A gomb meglazult / ferdén 4ll

- A gomb nincs megfeleléen
benyomva

- Nyomija be megfeleléen a gombot

- A hordozélap régzitsfilei letortek

- Cserélje ki a hordozélapot

A rozetta ferdén all

- A hordozélap ferdén dll

Szerelés (ldsd a oldalon BY) 2=

- Allitsa be a hordozélapot
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25mm
13618XX0 13624XX0 13632XX0

<

22 mm 22 mm 22 mm
13617XX0

iz J
offnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / dbne / abrir / otworzyé / oteviit / otvorif / FF / otkpeits /
avaaminen / 8ppna / atidaryti / Otvaranje / deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti / dpne /
otsapsne / ME7K / sinkpuro / & / agmak / nyitds / NINo

% 0 0
0 0 {
0 J 0

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / lukke / fechar / zamkngé / zaviit / vzavriet / 5% /
3akpbims / sulkeminen / stdnga / uzdaryti / Zatvaranje / inchide / kheioto / zapreti / sulgege / aizvért / zatvori /
lukke / 3atsapsHe / K/ sakputun / 33&) / kapatmak / bezdérds / 1120

hat)
A\

v

===
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

r

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /

Contact

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt

Cleaning recommendation / Warranty / Contact Recomandéri pentru curdfare / Garantie /

Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contact

Contatto SUoraon kaBapiopol / Eyylnon / emadn
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Priporogilo za &iséenje / Garancija / Kontakt
Contacto

Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Contact

BREEE BFEEE

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt [NTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto EI8 Mpenoptka 3a noumcreare / Faparums / Kotakr
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